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USO PREVISTO
L’apparecchio è adatto unicamente per scaldare e montare la schiuma del latte. Non scaldare 
nessun altro tipo di liquido o alimenti solidi. Ogni altro utilizzo della macchina non è previsto dal 
Costruttore che si esime da qualsiasi responsabilità per danni di ogni natura, generati da un impie-
go improprio della macchina stessa. L’uso improprio determina inoltre l’annullamento di ogni forma 
di garanzia.

AVVERTENZE RELATIVE AD USTIONI

• Il latte caldo e il vapore possono provocare delle ustioni. Utilizzare l’apparec-
chio solo quando il coperchio è collocato in modo stabile sull’apparecchio. Non 
afferrare l’apparecchio quando è in funzione. In particolare, fare attenzione alla 
fuoriuscita del vapore quando si apre il coperchio.

-
cessibile e facile da pulire. Fare attenzione che l’apparecchio non possa scivola-

di posa.
• Prima della pulizia far raffreddare l’apparecchio.
AVVERTENZE DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.
• Questo apparecchio è destinato a essere utilizzato nelle applicazioni domestiche 

e similari quali:

ambienti professionali;
- nelle fattorie;
- l’utilizzo da parte di clienti di alberghi, motel e altri ambienti a carattere residen-

ziale;
- negli ambienti tipo bed and breakfast.
• Si consiglia di conservare gli imballi originali, poiché l’assistenza gratuita non è 

prevista per i guasti causati da imballo non adeguato del prodotto al momento 
della spedizione ad un Centro di Assistenza autorizzato.

• L’utilizzo di accessori non consigliati o non forniti dal costruttore dell’apparecchio 
può comportare rischi di incendio, shock elettrico o danni a persone.

• L’apparecchio è conforme alla Direttiva 2006/95/CE e alla Direttiva EMC 
2004/108/CE.

• L’apparecchio può essere usato dai bambini con un età superiore a 3 anni solo 
se sono seguiti da una persona responsabile o se hanno ricevuto le istruzioni 
riguardanti l’utilizzo dell’apparecchio in sicurezza ed hanno compreso i pericoli 
presenti durante l’uso.

• Le operazioni di pulizia e di manutenzione da parte dell’utilizzatore non devo-
no essere effettuate dai bambini a meno che non abbiano un’età superiore a 8 
anni e operino sotto sorveglianza. Assicurarsi che i bambini non giochino con 
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IT l’apparecchio.
• Tenere sempre l’apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata di bam-

bini con età inferiore a 8 anni sia quando l’apparecchio è collegato alla corrente 
elettrica sia durante la fase di raffreddamento dopo l’utilizzo.

• Gli elementi dell’imballaggio non devono essere lasciati alla portata dei bambini 
in quanto potenziali fonti di pericolo.

• -
riali o mentali ridotte, oppure con mancanza di esperienza o di conoscenza, solo 
se sono seguiti da una persona responsabile o se hanno ricevuto e compreso le 
istruzioni riguardanti l’utilizzo dell’apparecchio in sicurezza ed hanno compreso i 
pericoli presenti durante l’uso.

renderlo inoperante tagliandone il cavo di alimentazione. Si raccomanda inoltre 
di rendere innocue quelle parti dell’apparecchio suscettibili di costituire un peri-
colo, specialmente per i bambini che potrebbero servirsi dell’apparecchio per i 
propri giochi.

• Togliere la spina dalla presa quando l’apparecchio non viene usato e prima di 
ogni intervento di manutenzione o pulizia.

• Non immergere l’apparecchio in acqua o altri liquidi.
• Non mettere mai le parti sotto tensione a contatto con l’acqua: rischio di corto 

circuito.
• L’apparecchio non deve essere utilizzato se è stato fatto cadere, se vi sono segni 

di danni visibili, in caso di guasti o sospetto difetti dopo caduta. Staccare subito 
la spina dalla presa di corrente. Non mettere mai in funzione l’apparecchio se 
difettoso. Tutte le riparazioni, compresa la sostituzione del cavo di alimentazione, 
devono essere eseguite solamente dal Centro Assistenza Autorizzato o da per-

della garanzia.
• Non sollevare l’apparecchio afferrandolo per il corpo o per la base di alimentazio-

ne ma afferrarlo per il manico.
• Utilizzare esclusivamente la base di alimentazione in dotazione: mantenere la 

base pulita ed asciutta.
• Non mettere mai l’apparecchio sopra o vicino a fornelli a gas o piastre elettriche.
• Osservare i livelli indicati (MAX) all’interno del contenitore. Il supporto nel fondo 

del contenitore deve essere sempre ricoperto dal latte. In caso di scarsa quantità 
di latte, l’apparecchio può surriscaldarsi. Se l’apparecchio viene riempito oltre i 

-
mento del latte.

• Non rimuovere il coperchio mentre il latte è in ebollizione.
• Non far funzionare l’apparecchio a secco, senza latte.
• Non riempire mai l’apparecchio con latte caldo o bollente.



5

IT

• Non riempire mai l’apparecchio con latte quando è connesso alla rete elettrica.
• Estrarre il contenitore dalla base di alimentazione solo quando la procedura di 

riscaldamento è terminata e l’apparecchio è spento.
• Il cavo di alimentazione non deve toccare le parti calde dell’apparecchio.
• L’apparecchio non deve essere alimentato attraverso timer esterni o con impianti 

separati comandati a distanza.

• Non usare l’apparecchio all’aperto. 
• Non lasciare l’apparecchio esposto ad agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc...). 
• Dopo aver staccato la spina di alimentazione e dopo che le parti calde si saranno 

freddate, l’apparecchio dovrà essere pulito esclusivamente con un panno non 
abrasivo appena inumidito aggiungendo poche gocce di detergenti neutri non 
aggressivi (non usare mai solventi che danneggiano la plastica).

• Per il corretto smaltimento del prodotto ai sensi della Direttiva Europea 
2009/96/CE si prega leggere l’apposito foglietto allegato al prodotto.

• Utilizzare solo accessori originali.
• CONSERVARE SEMPRE QUESTE ISTRUZIONI.

DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO

1 - Coperchio 6 - Spia
2 - Frullino 7 - Cursore di accensione
3 - Contenitore 8 - Base di alimentazione
4 - Manico 9 - Cavo alimentazione + spina
5 - Supporto

FASI PRELIMINARI PER L’USO

Messa in funzione
Prima di collegare l’apparecchio alla rete di alimentazione controllare che la tensione indicata sulla 
targhetta posta al di sotto della macchina corrisponda a quella della rete locale. Posizionare l’ap-

Attenzione!
Non porre l’apparecchio o il cavo di alimentazione in prossimità o sopra a fornelli elettrici o a 
gas caldi, o vicino ad un forno a microonde.
Evitare che il cavo di alimentazione sporga oltre il bordo del tavolo o del piano. Evitare che 
un bambino afferrando il cavo di alimentazione possa rovesciare l’apparecchio.
Posizionare l’apparecchio in modo tale che i bambini non possano raggiungere le parti calde.

ISTRUZIONI PER L’USO

Attenzione!
Le operazioni di riempimento e di svuotamento del latte devono essere effettuate con il 
contenitore separato dalla base di alimentazione.
Non usare l’apparecchio senza latte.
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tempo il fenomeno scomparirà.

Come montare la schiuma per il cappuccino (livello MAX )
Per ottenere molta schiuma, sia con latte caldo che con latte freddo:
• Togliere il coperchio.
• Inserire la frusta (2) nel supporto (5) sul fondo del contenitore.
• .
• Collocare il coperchio sul contenitore in modo stabile.
• Posizionare il contenitore sulla base di alimentazione.
• Inserire la spina nella presa di corrente.
• Accendere l’apparecchio: spostare il cursore di accensione a destra, in posizione “1”. Rilasciare 

il cursore. Il cursore tornerà tornerà in posizione “0”. Si accende la spia (6). Dopo 90 secondi il 
latte è montato e l’apparecchio si spegne automaticamente. Per interrompere il funzionamento in 
qualsiasi momento, spostare nuovamente il cursore in posizione “1” e rialsciarlo.

• Staccare la spina dalla presa di corrente.
• Estrarre il contenitore dalla base di alimentazione.
Come riscaldare il latte (livello MAX )
• Togliere il coperchio.
• Rimuovere la frusta (2) dal supporto (5) sul fondo del contenitore.
• .
• Collocare il coperchio sul contenitore in modo stabile.
• Posizionare il contenitore sulla base di alimentazione.
• Inserire la spina nella presa di corrente.
• Accendere l’apparecchio: spostare il cursore di accensione a destra, in posizione “1”. Rilasciare 

il cursore. Il cursore tornerà tornerà in posizione “0”. Si accende la spia (6). Dopo 2 minuti il latte 
sarà caldo e l’apparecchio si spegne automaticamente. Per interrompere il funzionamento in 
qualsiasi momento, spostare nuovamente il cursore in posizione “1” e rialsciarlo.

• Staccare la spina dalla presa di corrente.
• Estrarre il contenitore dalla base di alimentazione.
Funzione Uso del frullino Livello del latte Rimpimento
Per preparare il latte mon-
tato

Fino al livello MAX

Per scaldare il latte Fino al livello MAX

Protezione dal surriscaldamento
Se l’apparecchio viene acceso a vuoto, senza latte, dopo circa 30-40 secondi si spegne automati-
camente come protezione dal surriscaldamento.
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Spegnimento dell’apparecchio
Dopo l’uso dell’apparecchio, pulire immediatamente il contenitore e la frusta evitando così 
che il latte si secchi al suo interno.
Per spegnere l’apparecchio, scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di corrente.

PULIZIA DELL’APPARECCHIO

Attenzione!
Tutte le operazioni di pulizia sotto indicate devono essere effettuate a macchina spenta e con 
la spina elettrica scollegata dalla presa di corrente.

per un periodo maggiore. Non lavare l’apparecchio e i suoi componenti in lavastoviglie. Non 
utilizzare getti di acqua diretta.
Ogni intervento va eseguito a macchina fredda.

• Lavare il coperchio (1) e la frusta (2) con acqua calda e un detersivo per stoviglie.
• Lavare solo la parte interna del contenitore (3) con acqua calda e un detersivo per stoviglie.
• In caso di necessità, pulire la base di alimentazione (8) con un panno leggermente umido.
• Asciugare accuratamente tutte le parti, in particolare il contenitore (3), per evitare la formazione 

di macchie.

MESSA FUORI SERVIZIO
In caso di messa fuori servizio della macchina occorre sconnetterla elettricamente. Tagliare il cavo 
di alimentazione. 
In caso di rottamazione si dovrà provvedere alla separazione dei vari materiali utilizzati nella co-
struzione della macchina e provvedere al loro smaltimento in base alla loro composizione e alle 
disposizioni di legge vigenti nel Paese di utilizzo.
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INTENDED USE
The appliance is suitable only for heating and frothing milk. Do not heat any other type of liquid or 
solid food. No other use of the machine is contemplated by the manufacturer, which is exempt from 
any liability for all types of damages caused by improper use of the machine. Improper use also 
results in any form of warranty being forfeited.

WARNINGS ON BURNS

• Hot milk and steam can cause burns. Use the appliance only when the lid is 
placed in a stable way on the unit. Do not grip the appliance when it is in use. In 
particular, pay attention to the release of steam when opening the lid.

clean. Make sure that the appliance does not slip or tip over, and that the power 
cord does not get caught under the supporting surface.

• Before cleaning allow the appliance to cool.
IMPORTANT SAFEGUARDS
READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY.
• This appliance is designed solely for household and similar uses such as:

-
vironments;

- on farms;
- guests of hotels, motels and other residential environments;
- bed and breakfast type of environments.
• We suggest you keep the original box and packaging, as our free-of-charge 

service does not cover any damage resulting from inadequate packaging of the 
product when this is sent back to an Authorised Service Centre.

• Using accessories not recommended or not supplied by the manufacturer of the 

• This product complies with the 2006/95/EC Directive and EMC Directive 2004/108/EC.
• The appliance can be used by children aged 3 years and up only if they are mo-

nitored by a responsible person or if they have received instructions regarding 
the appliance safe use and if they have understood the dangers which may arise 
during the appliance use.

• Cleaning and maintenance by the user must not be carried out by children unless 
they are older than 8 years and are monitored during the operation. Children 
must be supervised at all times to ensure they do not play with the appliance.

• Always keep the appliance and the power cord out of the reach of children under 
the age of 8 years both when the equipment is connected to the electric current 
and during the cooling phase after use.

• Do not leave the packaging near children because it is potentially dangerous.
• This appliance can be used by persons who have reduced physical sensory or 
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mental capabilities, or lack of experience and knowledge, only if they are monito-
red by a responsible person or if they have received and understood instructions 
regarding the appliance safe use and if they have understood the dangers which 
may arise during the appliance use.

• In the event that this appliance is to be disposed of, it is suggested that the power 
chord is cut off. It is also recommended that all potentially dangerous components 
are rendered harmless to prevent children hurting themselves when playing with 
the apparatus.

• Unplug from outlet when not in use and before any maintenance or cleaning.
• Do not immerse the appliance in water or other liquids.
• Never let the live parts come into contact with water: risk of short circuit.
• The appliance must not be used if it has been dropped, if there are visible signs 

of damage, in the event of faults or suspected faults after falling. Immediately un-
plug it from the socket-outlet. Never operate the appliance if defective. To prevent 
any accident, all repairs, including the replacement of the power cord, must be 

-
nel. Otherwise, the warranty may be revoked.

• Do not lift the appliance by gripping its body or the power supply base but hold it 
by the handle.

• Use the power supply base supplied only: keep the base clean and dry.
• Never put the appliance on or near gas stoves or electric hotplates.
• Observe the levels indicated (MAX) inside the container. The container bottom 

it is possible that milk may leak during its heating.
• Do not remove the lid while milk is boiling.
• Do not operate the appliance dry, without milk.

• Remove the container from the power supply base only when the heating pro-
cess is completed and the appliance is turned off.

• The power supply cable must not touch the hot parts of the appliance.
• The appliance must not be power supplied by external timers or separate remote-

controlled systems.
• Do not touch the hot surfaces. Use pot holders or tea towels.
• Never use the appliance outdoors.
• Do not expose the appliance to atmospheric agents (rain, sun …).
• Before cleaning the appliance always unplug it and allow it cool down. Clean only 

with a non-abrasive cloth that has been slightly dampened with water, adding a few 
drops of mild, non-aggressive detergent (never use solvents that damage plastic).
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• For proper disposal of the product pursuant to the European Directive 

• Use only original accessories.
• SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFER-

ENCE.

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

1 - Lid 6 - Indicator light
2 - Whisk 7 - Switch-on slider
3 - Container 8 - Power supply base
4 - Handle 9 - Power cord + Plug
5 - Support

PRELIMINARY PHASES FOR USE

Before connecting the appliance to the power supply, make sure that the voltage indicated on the 
plate on the bottom of the machine corresponds to the local mains voltage. Place the appliance on 
a horizontal and stable surface.

Warning!
Do not place the appliance or power cord close to or on top of hot electric or gas cookers, or 
close to a microwave oven.
Do not let the power cord hang over the edge of the table or of the counter. Prevent children 
from grabbing the power cord, in this way tipping over the appliance.
Position the appliance so that children cannot reach the hot parts.

INSTRUCTIONS FOR USE

Warning!

power supply base.
Do not use the appliance without milk.

-

How to froth milk for cappuccino (MAX level )
To obtain a great amount of froth, with hot milk or with cold milk:
• Remove the lid.
• Insert the whisk (2) in the support (5) on the bottom of the container.
• Fill with milk to the level indicated by MAX .
• Place the lid on the container stably.
• Place the container on the power supply base.
• Plug into the mains socket.
• Switch on the appliance: move the switch-on slider to the right in position "1". Release the slider. 

The slider will return back to position "0". The light (6) turns on. After 90 seconds, the milk is 
frothed and the appliance turns off automatically. To stop the operation at any time, move the 
slider back to position "1" and release it.
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• Unplug it from the socket-outlet.
• Remove the container from the power supply base.
How to heat milk (MAX level )
• Remove the lid.
• Remove the whisk (2) from the support (5) on the bottom of the container.
• Fill with milk to the level indicated by MAX .
• Place the lid on the container stably.
• Place the container on the power supply base.
• Plug into the mains socket.
• Switch on the appliance: move the switch-on slider to the right in position "1". Release the slider. 

The slider will return back to position "0". The light (6) turns on. After 2 minutes, the milk is hot 
and the appliance turns off automatically. To stop the operation at any time, move the slider back 
to position "1" and release it.

• Unplug it from the socket-outlet.
• Remove the container from the power supply base.
Function Using the whisk Milk level Filling
To prepare frothed milk Up to the MAX 

level

To heat milk Up to the MAX 
level

Protection from overheating
If the appliance is turned on empty, without milk, after about 30-40 seconds it will turn off automati-
cally to protect it from overheating.
Appliance switching off

To turn off the appliance, unplug the power cord from the power outlet.

CLEANING THE APPLIANCE

Warning!
All cleaning operations described below must be performed with the machine off and with the 
electric plug disconnected from the socket-outlet.

amount of time. Do not wash the appliance and its components in the dishwasher. Do not 

All operations must be performed when the machine is cold.
• Wash the lid (1) and the whisk (2) with hot water and washing-up liquid.
• Wash only the inner part of the container (3) with hot water and washing-up liquid.
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• If necessary, clean the power supply base (8) with a slightly damp cloth.
• Thoroughly dry all parts, especially the container (3), to prevent the formation of stains.

PUTTING OUT OF SERVICE
If the machine is put out of service, electrically disconnect it. Cut the power cord.
In the case of scrapping, you must separate the various materials used in making the machine and 
dispose of them based on their composition and on the legal provisions in force in the country of 
use.
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UTILISATION PRÉVUE
L’appareil est uniquement adapté à chauffer et faire mousser le lait. Ne pas chauffer d'autres types 
de liquides ou d'aliments solides. Le constructeur n’a prévu aucun autre usage de l’appareil et il 
se dégage de toute responsabilité pour les dégâts de toute nature, générés d’une utilisation inap-
propriée. Un usage inapproprié déterminerait également l’annulation de toute forme de garantie.

AVERTISSEMENTS CONTRE LES BRÛLURES

• Le lait chaud et la vapeur peuvent provoquer des brûlures. Utiliser l'appareil  uni-
quement si le couvercle est solidement disposé sur l'appareil. Ne pas saisir l'ap-
pareil lorsqu'il est en marche. Faire notamment attention à la sortie de vapeur 
quand on ouvre le couvercle.

• Disposer l'appareil sur une surface plate, stable, facile d'accès et facile à net-
toyer. Veiller à ce que l'appareil ne puisse pas glisser ni se renverser, ni que le 
cordon d'alimentation reste entortillé sous la surface d'appui.

• Laisser refroidir l'appareil avant de le nettoyer.
CONSEILS DE SÉCURITÉ
LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS.
• Cet appareil est destiné à être utilisé pour les applications domestiques ou sem-

blables comme:
- les coins cuisine réservés au personnel des magasins, des bureaux et autres 

milieux professionnels;
- dans les fermes;
- par les clients d’hôtel, de motel et autres milieux à caractère résidentiel;
- dans les locaux type bed and breakfast.
• Il est conseillé de conserver l’emballage d’origine vu que l’assistance gratuite ne 

lors de l’expédition à un service après-vente agréé.
• L’utilisation d'accessoires non conseillés ou non fournis par le fabricant peut 

comporter des risques d'incendie, de choc électrique ou de blessure.
• Cet appareil est conforme à la directive 2006/95/EC et à la directive EMC 

2004/108/EC.
• L’appareil peut être utilisé par les enfants de plus de 3 ans à condition qu’ils 

soient suivis par un adulte responsable ou qu’ils aient été informés du fonction-
nement de l’appareil pour l’utiliser en toute sécurité et en toute conscience face 
aux dangers pouvant découler de son utilisation.

• Le nettoyage et l’entretien effectués par l’utilisateur ne doivent pas être délégués 
aux enfants, à moins qu’ils aient plus de 8 ans et soient surveillés par un adulte. 

enfants de moins de 8 ans, aussi bien quand l'appareil est branché à la prise de 
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courant électrique que durant le refroidissement après utilisation.
• Les éléments de l’emballage ne doivent pas être laissés à la portée des enfants 

car ils représentent une source de danger.
• L’appareil peut être utilisé par des personnes ayant des capacités physiques, 

sensorielles ou mentales réduites, ou dépourvues d’expérience, de connais-
sance, à condition qu’elles soient suivies par un adulte responsable ou qu’elles 
aient compris les instructions fournies concernant l’utilisation en toute sécurité et 
des dangers pouvant découler de l’utilisation.

d’usage en coupant le câble d’alimentation. Il est également recommandé de 
protéger les parties susceptibles de constituer un danger spécialement pour les 

• Débrancher la prise de courant quand on n'utilise pas l'appareil ainsi qu'avant les 
entretiens et les nettoyages.

• Ne trempez pas l’appareil dans l’eau ni dans tout autre liquide.

circuit.
-

rent dessus, en cas de défaut de fonctionnement ou de suspicion de défaut de 

réparations, y compris le remplacement du cordon d’alimentation, doivent être 

d’éviter tout risque. Ne pas se conformer à cette règle entraine la déchéance de 
la garantie.

• Ne pas soulever l'appareil en le prenant par le corps ou par sa base d'alimenta-
tion mais le saisir par le manche.

• Utiliser uniquement la base d'alimentation fournie: Conserver la base propre et 
sèche.

-
ques électriques.

• Observer les niveaux indiqués (MAX) à l'intérieur du réservoir. Le support situé 

quantité de lait, l'appareil risque la surchauffe. Si l'appareil est rempli au-delà des 
niveaux indiqués,  il pourrait y avoir des fuites de lait durant la phase de réchauf-
fement du lait.

• Ne pas retirer le couvercle quand le lait bout.
• Ne pas faire marcher l'appareil à vide, sans le lait.

-
que.
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• Extraire le récipient de la base d'alimentation lorsque la procédure de réchauffe-
ment est terminée et que l'appareil est éteint.

• Le cordon d'alimentation ne doit pas toucher les parties chaudes de l'appareil.
• L’appareil ne doit pas être alimenté à travers des timer externes  ou des disposi-

tifs séparés télécommandés.
• Ne pas toucher les surfaces chaudes. Utiliser des prises et des linges de cuisine.
• Ne pas utiliser l’appareil en plein air.
• Ne pas laisser l’appareil exposé aux agents atmosphériques (pluie, soleil etc...).
• Après avoir débranché la prise d’alimentation et lorsque les parties chaudes ont 

refroidi, l’appareil doit être nettoyé exclusivement avec un linge non abrasif à pei-
ne humide et seulement quelques gouttes de détergents neutres non agressifs 
(ne pas utiliser de solvants qui détériorent le plastique).

• Pour éliminer correctement l’appareil, conformément à la Directive Eu-
ropéenne 2009/96/CE, veuillez lire la notice qui accompagne le produit.

• Utiliser uniquement des accessoires d'origine.
• CONSERVER CES INSTRUCTIONS.

DESCRIPTION DE L’APPAREIL

1 - Couvercle 6 - Témoin
2 - Batteur 7 - Curseur marche/arrêt
3 - Récipient 8 - Base d'alimentation
4 - Manche 9 - Cordon d’alimentation + Prise
5 - Support

OPÉRATIONS AVANT L’EMPLOI

Mise en marche
Avant de brancher l’appareil au réseau d’alimentation, contrôler que la tension indiquée sur la 
plaquette placée sous la machine corresponde bien à celle du réseau local. Mettre l’appareil sur 
une surface horizontale et stable.

Attention!

cuisson électriques ou à gaz lorsqu'elles sont chaudes, ni à côté d'un four à micro-ondes.
Eviter que le cordon d'alimentation dépasse du bord de la table ou du plan d'appui. Eviter 
que le cordon d'alimentation puisse être tiré par un enfant et qu'il fasse tomber l'appareil.
Disposer l'appareil de sorte que les enfants ne puissent toucher les parties chaudes.

MODE D’EMPLOI

Attention!
Les opérations consistant à remplir ou vider le lait doivent être effectuées avec le récipient 
séparé de la base d'alimentation.
Ne pas utiliser l'appareil sans lait.

-
-
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Comment faire de la mousse pour le cappuccino (niveau MAX )
Pour obtenir beaucoup de mousse, aussi bien avec du lait chaud que du lait froid:
• Retirer le couvercle.
• Introduire le batteur (2) dans le support (5) sur le fond du récipient.
• .
• Disposer le couvercle sur le récipient de façon stable.
• Placer le récipient sur la base d'alimentation.
• 
• Mettre l'appareil en marche: déplacer le curseur sur la droite pour mettre en marche, sur la 

position “1”. Relâcher le curseur. Le curseur revient sur la position “0”. Le voyant (6) s'allume. 
Après 90 secondes la mousse de lait est prête et l'appareil s'éteint automatiquement. On peut 
interrompre le fonctionnement à tout moment en déplaçant à nouveau le curseur sur la position 
“1” puis le relâcher.

• 
• Ôter le récipient de la base d'alimentation.
Comment réchauffer le lait (niveau MAX )
• Retirer le couvercle.
• Retirer le batteur (2) du support (5) au fond du récipient.
• .
• Disposer le couvercle sur le récipient de façon stable.
• Placer le récipient sur la base d'alimentation.
• 
• Mettre l'appareil en marche: déplacer le curseur sur la droite pour mettre en marche, sur la posi-

tion “1”. Relâcher le curseur. Le curseur revient sur la position “0”. Le voyant (6) s'allume. Après 
2 minutes, le lait est chaud et l'appareil s'éteint automatiquement. On peut interrompre le fon-
ctionnement à tout moment en déplaçant à nouveau le curseur sur la position “1” puis le relâcher.

• 
• Ôter le récipient de la base d'alimentation.
Fonction Utilisation du bat-

teur
Niveau du lait Remplissage

Pour préparer la mousse 
de lait

Jusqu'au niveau 
MAX

Pour chauffer le lait Jusqu'au niveau 
MAX

Protection contre la surchauffe
Si l'appareil est mis en marche vide, sans lait, il s'éteint automatiquement après 30-40 secondes, 
comme protection contre la surchauffe.
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Extinction de l'appareil

Pour éteindre l'appareil, débrancher le cordon d'alimentation de la prise de courant.

NETTOYAGE DE L’APPAREIL

Attention!
Toutes les opérations de nettoyage indiquées ci-dessous doivent être effectuées à machine 
éteinte et avec la prise électrique débranchée.

Chaque intervention doit être effectué à machine froide.
• Laver le couvercle (1) et le batteur (2) avec de l'eau chaude et un liquide vaisselle.
• Laver uniquement l'intérieur du récipient (3) avec de l'eau chaude et un liquide vaisselle.
• En cas de besoin, nettoyer la base d'alimentation (8) avec un chiffon légèrement humide.
• Sécher soigneusement toutes les parties, notamment le récipient (3), pour éviter la formation de 

taches.

MISE HORS SERVICE
Débrancher la machine si on doit la mettre hors service. Couper le cordon d'alimentation.
En cas de mise à la casse, il faudra procéder au tri des différents matériaux de construction utilisés 
et pourvoir à la mise en déchetterie en base à leur composition et selon les dispositions des lois 
en vigueur du pays d’utilisation.
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VORGESEHENER GEBRAUCH
Das Gerät ist nur für das Aufwärmen und Aufschäumen von Milch geeignet. Keine andere Flüs-
sigkeiten oder solide Lebensmittel aufwärmen. Jeder andere Einsatz ist nicht vom Hersteller vor-

einen ungeeigneten Einsatz des Geräts verursacht werden. Bei einem ungeeigneten Einsatz ver-
fallen alle Garantieansprüche.

HINWEISE ÜBER VERBRÜHUNGSGEFAHR

• Die warme Milch oder der Dampf können Verbrühungen verursachen. Das Gerät 
nur verwenden, wenn der Deckel das Gerät fest verschließt. Das Gerät darf wäh-
rend des Betriebs nicht angefasst werden. Beim Öffnen des Deckels vor allem 
darauf achten, dass Dampf aus dem Gerät austritt.

-
che stellen. Darauf achten, dass das Gerät nicht rutscht oder umkippt und dass 
das Stromkabel sich nicht unter dem Geräteboden verklemmt.

• Vor der Reinigung, das Gerät abkühlen lassen.
SICHERHEITSHINWEISE
DIE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR DEM GEBRAUCH AUFMERKSAM LESEN.
• Dieses Gerät ist für den Hausgebrauch und ähnliche Zwecke vorgesehen, wie:
- in den Kochbereichen für Angestellte in Geschäften, Büros und anderen profes-

sionellen Umgebungen;
- in landwirtschaftlichen Betrieben;
- Verwendung durch Gäste in Hotels, Motels und anderen Beherbergungsbetrie-

ben;
- in Umgebungen vom Typ Bed & Breakfast.
• Wir empfehlen die Originalverpackungen aufzubewahren, da die kostenlose Leis-

tung des Kundendiensts für Transportschäden, die durch falsche Verpackung bei 
der Spedition zum Kundendienst entstehen, nicht vorgesehen ist.

• Bei der Verwendung von nicht empfohlenen oder nicht vom Gerätehersteller mit-
geliefertem Zubehör besteht Brandgefahr, Stromschlaggefahr oder Verletzungs-
gefahr.

• Das Gerät entspricht der Europäischen Richtlinie 2006/95/EG und der EMV-Richt-
linie 2004/108/EG.

verantwortlichen Person verwendet werden oder wenn sie Anweisungen über die 
sichere Bedienung des Geräts erhalten haben und die während der Bedienung 
vorhandenen Gefahren verstanden haben.

• Die Kindern ab dem 8. Jahr dürfen Reinigungs- und Wartungseingriffe nur unter 
Aufsicht von Erwachsenen ausüben. Stellen Sie sich, dass Kinder nicht mit dem 
Gerät spielen.

• Das Gerät und das Stromkabel immer außerhalb der Reichweite von Kindern 
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unter 8 Jahren aufbewahren, sowohl wenn das Gerät an der Stromversorgung 
angeschlossen ist, als auch während des Abkühlens nach dem Gebrauch.

• Die Verpackungsteile von Kindern fernhalten, da sie eine mögliche Gefahren-
quelle bilden.

• Dieses Gerät ist nicht geeignet für die Verwendung durch Personen mit einge-
schränkter Wahrnehmung oder vermindert physischen oder geistigen Fähig-
keiten oder einem Mangel an Erfahrung und Kenntnissen, sofern sie nicht durch 
eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt und/oder bei der 
sicheren Bedienung des Gerätes angeleitet werden.

• Soll das Gerät als Abfall entsorgt werden, empfehlen wir, es durch Abschneiden 
des Stromkabels unbrauchbar zu machen. Wir empfehlen außerdem die Geräte-
teile unschädlich zu machen.

Stecker aus dem Gerät ziehen.
• Das Gerät nie in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen.
• Die unter Spannung stehenden Geräteteile dürfen nicht in Kontakt mit Wasser 

kommen: Kurzschlussgefahr.
• Das Gerät darf nicht verwendet werden, wenn es heruntergefallen ist oder sicht-

bare Schäden, Störungen oder Defekte nach dem Fallen aufweist. Sofort den 
Stecker aus der Steckdose ziehen. Ein defektes Gerät nie in Betrieb nehmen. 
Um Gefahren zu vermeiden, müssen alle Reparaturen, einschließlich Austausch 
des Stromkabels, vom Kundendienst oder einem Fachelektriker ausgeführt wer-
den. Andernfalls verfallen die Garantieansprüche.

• Um das Gerät anzuheben, ist es ausschließlicht am Griff anzufassen.
• Ausschließlich den mitgelieferten, elektrischen Sockel verwenden: Den Sockel 

sauber und trocken halten.
• Das Gerät nie neben oder auf Gas- oder Elektroplatten stellen.
• Die an der Innenseite des Behälters angebrachten Niveaumarken (MAX) be-

achten. Die Fläche auf dem Behälterboden muss immer mit Milch bedeckt sein. 
Wenn die Milchmenge ungenügend ist, besteht die Gefahr, dass das Gerät sich 
überhitzt. Wenn das Gerät über die Niveaumarken füllt wird, kann es sein, dass 
die Milch während der Aufwärmphase austritt.

• Wenn die Milch kocht, darf der Deckel nicht entfernt werden.
• Das Gerät darf nicht ohne Milch betrieben werden.
• Das Gerät nicht mit warmer oder heißer Milch auffüllen.
• Das Gerät darf nie mit Milch aufgefüllt werden, wenn es am Stromnetz ange-

schlossen ist.
• Den Behälter aus dem elektrischen Sockel nur abnehmen, wenn die Aufwärmpha-

se abgeschlossen und das Gerät ausgeschaltet ist.
• Das Stromkabel darf nicht mit den heißen Geräteteilen in Berührung kommen.
• Die Stromversorgung des Geräts darf nicht durch externe Zeitschaltuhren oder 
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durch getrennte fernbediente Anlagen erfolgen.

• Das Gerät darf nicht im Freien benutzt werden.
• Das Gerät nicht der Witterung ausgesetzt lassen (Regen, Sonne, usw.).
• Nachdem der Stecker aus der Steckdose gezogen worden ist und die heißen Tei-

le abgekühlt sind, kann das Gerät mit einem weichen, nicht kratzenden und leicht 
feuchtem Tuch gereinigt werden. Es dürfen einige Tropfen mildes Spülmittel ver-
wendet werden (keine Lösungsmittel benutzen, die die Plastikteile beschädigen 
können).

• Für die korrekte Entsorgung des Geräts entsprechend der EG-Richtlinie 
2009/96/EG bitte die die dem Gerät beigelegten Anweisungen beachten.

• Nur Originalzubehör verwenden.
• DIE BEDIENUNGSANLEITUNG STETS GUT AUFBE-

WAHREN.

GERÄTEBESCHREIBUNG

1 - Deckel 6 - Anzeige
2 - Mixstab 7 - Einschalttaste
3 - Behälter 8 - Elektrischer Sockel
4 - Griff 9 - Stromkabel + Stecker
5 - Halter

VOR DEM GEBRAUCH

Inbetriebnahme
Bevor Sie das Gerät an das Stromnetz anschließen, prüfen Sie, ob die lokale Netzspannung den 
Angaben auf dem am Geräteboden angebrachten Typenschild entspricht. Das Gerät auf eine sta-
bile horizontale Fläche stellen.

Achtung!
Das Gerät oder das Stromkabel nicht in der Nähe von oder auf heißen Elektro- oder Gasher-
den oder in der Nähe von einem Mikrowellenherd aufstellen.
Bitte vermeiden Sie, dass das Stromkabel über den Rand des Tisches oder der Arbeitsplatte 
hängt. Vermeiden, dass Kinder am Stromkabel ziehen und somit das Gerät umkippen.
Das Gerät so aufstellen, dass Kinder nicht an die heißen Geräteteile gelangen können.

BEDIENUNGSANLEITUNG

Achtung!
Beim Auffüllen und Ausleeren des Milchbehälters, soll dieser vom elektrischen Sockel ge-
trennt sein.
Das Gerät darf nicht ohne Milch verwendet werden.
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Das Aufschäumen der Milch für den Cappuccino (Niveau MAX )
Um viel Schaum sowohl mit warmer als auch mit kalter Milch zu erzeugen:
• Den Deckel abnehmen.
• Den Mixstab (2) in den Halter (5) auf dem Boden des Behälters einstecken.
• Den Behälter bis zum angegebenen MAX-Füllstand mit Milch auffüllen .
• 
• Den Behälter auf den elektrischen Sockel stellen.
• Den Stecker in die Steckdose stecken.
• Das Gerät einschalten: Die Einschalttaste nach rechts, auf Stellung “1” schieben. Die Taste los-

lassen. Die Einschalttaste kehrt auf Stellung “0” zurück. Die Anzeige (6) schaltet sich ein. Nach 
90 Sekunden ist die Milch aufgeschäumt. Das Gerät schaltet sich dann automatisch aus. Um den 

• Den Stecker aus der Stromsteckdose ziehen.
• Den Behälter aus dem elektrischen Sockel abnehmen.
Die Mich aufwärmen (Niveau MAX )
• Den Deckel abnehmen.
• Den Mixstab (2) aus dem Halter (5) auf dem Boden des Behälters herausziehen.
• Den Behälter bis zum angegebenen MAX-Füllstand mit Milch auffüllen .
• 
• Den Behälter auf den elektrischen Sockel stellen.
• Den Stecker in die Steckdose stecken.
• Das Gerät einschalten: Die Einschalttaste nach rechts, auf Stellung “1” schieben. Die Taste los-

lassen. Die Einschalttaste kehrt auf Stellung “0” zurück. Die Anzeige (6) schaltet sich ein. Nach 
2 Minuten ist die Milch warm. Das Gerät schaltet sich dann automatisch aus. Um den Betrieb 

• Den Stecker aus der Stromsteckdose ziehen.
• Den Behälter aus dem elektrischen Sockel abnehmen.
Funktionsweise Verwendung des 

Mixstabs
Milchstand Auffüllen

Die aufgeschäumte Milch 
vorbereiten

Bis zum MAX-
Füllstand

Die Milch aufwärmen Bis zum MAX-
Füllstand

Überhitzungsschutz
Wenn das Gerät leer, d.h. ohne Milch, eingeschaltet wird, schaltet es sich nach ca. 30-40 Sekun-
den dank des Überhitzungsschutzes automatisch aus.
Ausschalten des Geräts
Nach dem Gebrauch, den Behälter und den Mixstab sofort spülen, damit die Milch nicht im 

Um das Gerät auszuschalten, das Stromkabel aus der Netzsteckdose ziehen.
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REININGUNG DES GERÄTS

Achtung!
-

schaltet und der Stecker aus der Steckdose gezogen sein.

längeren Zeitraum gut funktionieren. Das Gerät und die Geräteteile nicht in der Spülmaschine 
spülen. Keinen direkten Wasserstrahl verwenden.
Alle Arbeiten müssen bei kaltem Gerät vorgenommen werden.

• Den Deckel (1) und den Mixstab (2) mit kaltem Wasser und Geschirrspüler spülen.
• Nur den Innenteil des Behälters (3) mit warmen Wasser und Geschirrspüler spülen.
• Falls nötig, den elektrischen Sockel (8) mit einem leicht feuchten Tuch reinigen.
• Um die Bildung von Flecken zu vermeiden, alle Teile, vor allem den Behälter (3), sorgfältig ab-

trocknen.

AUSSERBETRIEBNAHME
Bei einer Außerbetriebnahme des Geräts muss es von der Stromversorgung getrennt werden. Das 
Stromkabel abschneiden.
Soll das Gerät als Abfall entsorgt werden, müssen die einzelnen Materialien, aus denen das Gerät 
besteht, sortiert und entsprechend der im Einsatzland geltenden Gesetzesvorschriften nach ihrer 
Zusammensetzung getrennt entsorgt werden.
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USO PREVISTO
El aparato sirve exclusivamente para calentar y montar la espuma de leche. No caliente ningún otro 
tipo de líquido ni alimentos sólidos. Cualquier otro tipo de utilización del aparato no está previsto 
por el Fabricante, que se exime de cualquier responsabilidad por daños de todo tipo originados por 
un uso inapropiado del mismo aparato. El uso inapropiado, además, anula todo tipo de garantía.

ADVERTENCIAS RELATIVAS A LAS QUEMADURAS

• La leche caliente y el vapor pueden provocar quemaduras. Utilice el aparato 
sólo cuando la tapa está colocada de manera estable en el aparato. No agarre 
el aparato cuando está funcionando. En particular, al abrir la tapa hay que tener 
especial cuidado con la salida del vapor.

y simple de limpiar. Cuidar que el aparato no pueda deslizar o volcarse y que el 

que está colocado.

ADVERTENCIAS IMPORTANTES PARA LA SEGURIDAD
LEER ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES.
• Este aparato está destinado a una utilización doméstica o similar, como por 

ambientes profesionales;

- el uso por parte de los clientes de hoteles, moteles y residencias;
- en ambientes del tipo "bed and breakfast".

momento del envío a un Centro de Asistencia Autorizado.

aparato puede comportar riesgos de incendio, electrocución o daños a las personas.
• El aparato cumple con la Norma 2006/95/EC y con la Directiva EMC 2004/108/EC.
• 

una persona responsable o si han sido instruidos sobre el uso del aparato en 
seguridad y si han comprendido los peligros presentes durante el uso.

• Las operaciones de limpieza y mantenimiento por el usuario no deben ser efec-
tuadas por los niños a menos que sean mayores de 8 años y estén vigilados. Es 

• Mantener siempre el aparato y el cable de alimentación fuera del alcance de los 
niños menores de 8 años sea cuando el aparato está conectado a la corriente 
eléctrica sea durante la fase de enfriamiento después del uso.
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podrían originar peligros.
• El aparato puede ser utilizado por personas con capacidades físicas, sensoriales 

la supervisión de una persona responsable o si han recibido y comprendido las 
instrucciones sobre el uso del aparato en seguridad y si han comprendido los 
peligros presentes durante el uso.

-
da cortar el cable de alimentación. Se recomienda además eliminar las partes del 
aparato que puedan originar peligro, especialmente para los niños, que podrían 

intervención de mantenimiento o limpieza.
• Nunca sumergir el aparato en agua ni en otros líquidos.

cortocircuito.
• No hay que utilizar el aparato si se ha caído, si hay signos de daños visibles, en 

caso de averías o si se sospechan defectos después de una caída. Desenchufe 
enseguida el enchufe de la toma de corriente. No ponga nunca en función el apa-
rato si presenta defectos. Todas las reparaciones, incluso la sustitución del cable 
de alimentación, deben ser efectuadas únicamente por el Centro de Asistencia 

riesgo. En caso contrario se invalida la garantía.
• No hay que levantar nunca el aparato agarrándolo por su cuerpo o por su base 

de alimentación, sino cogiéndolo por el asa.
• Utilice exclusivamente la base de alimentación en dotación: mantenga la base 

limpia y seca.
• No coloquen nunca el aparato por encima y cerca de hornillos de gas o placas 

eléctricas.
• Respetar los niveles indicados (MAX) en el interior del contenedor. El soporte 

situado en el fondo del contenedor tiene que estar siempre cubierto por la leche. 
En caso de cantidad escasa de leche, el aparato se puede sobrecalentar. Si se 
llena el aparato más allá de los niveles indicados, puede ocurrir que la leche 
desborde durante la fase de calentamiento.

• No quite la tapa mientras que la leche está en ebullición.
• No haga funcionar el aparato en seco, sin leche.
• No llene nunca el aparato con leche caliente o hirviendo.
• No llene nunca el aparato con leche cuando está conectado a la red eléctrica.
• Extraiga el contenedor de la base de alimentación sólo cuando el procedimiento 

de calentamiento ha terminado y el aparato está apagado.
• El cable de alimentación no debe tocar las partes calientes del aparato.
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• El aparato no debe ser alimentado por temporizadores exteriores o con otros 
equipos controlados a distancia.

• No use el aparato en un espacio al aire libre.

• Después de haber desconectado el enchufe de alimentación y una vez que las 
partes calientes se hayan enfriado, el aparato se podrá limpiar únicamente con un 
paño no abrasivo humedecido en agua, añadiendo pocas gotas de detergentes 
neutros no agresivos (no utilice nunca disolventes que puedan dañar el plástico).

• Para la eliminación correcta del producto según la Directiva Europea 

• Utilice sólo accesorios originales.
• GUARDAR SIEMPRE ESTAS INSTRUCCIONES.

DESCRIPCIÓN DEL APARATO

1 - Tapa 6 - Indicador luminoso
2 - Batidor 7 - Cursor de encendido
3 - recipiente 8 - Base de alimentación
4 - Mango
5 - Soporte

FASES PRELIMINARES DE USO

Puesta en función
Antes de conectar el aparato a la red de alimentación compruebe que la tensión indicada en la 

¡Atención!
No ponga el aparato o el cable de alimentación en proximidad o encima de hornillos eléctri-
cos o fuegos de gas calientes, o cerca de un horno de microondas.
Evite que el cable de alimentación desborde más allá del borde de la mesa o del plano de 
apoyo. Evite que, tirando del cable de alimentación, un niño pueda volcar el aparato.
Coloque el aparato de manera que los niños no puedan llegar a las partes calientes.

INSTRUCCIONES DE USO

¡Atención!
Las operaciones de llenado y vaciado de la leche se deben efectuar con el contenedor 
separado de la base de alimentación.
No utilice el aparato sin leche.

poco tiempo el fenómeno desaparece.
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Cómo montar la espuma para el capuchino (nivel MAX )
Para obtener mucha espuma, tanto con leche caliente que con leche fría:
• Quitar la tapa.
• Introducir el batidor (2) en el soporte (5) en el fondo del contenedor.
• Llenar con leche hasta el nivel indicado con MAX .
• Colocar la tapa en el contenedor de manera estable.
• Poner el contenedor en su base de alimentación.
• Enchufe el aparato a la corriente.
• Encender el aparato: desplazar el cursor de encendido hacia la derecha, a la posición "1". Liberar 

el cursor. El cursor volverá a la posición "0". El indicador luminoso (6) se enciende. Al cabo de 
90 segundos la leche está montada y el aparato se apaga automáticamente. Para interrumpir el 
funcionamiento en cualquier momento, desplazar de nuevo el cursor a la posición "1" y liberarlo.

• Desenchufar el enchufe de la toma de corriente.
• Extraer el contenedor de la base de alimentación.
Cómo calentar la leche (nivel MAX )
• Quitar la tapa.
• Quitar el batidor (2) del soporte (5) en el fondo del contenedor.
• Llenar con leche hasta el nivel indicado con MAX .
• Colocar la tapa en el contenedor de manera estable.
• Poner el contenedor en su base de alimentación.
• Enchufe el aparato a la corriente.
• Encender el aparato: desplazar el cursor de encendido hacia la derecha, a la posición "1". Libe-

rar el cursor. El cursor volverá a la posición "0". El indicador luminoso (6) se enciende. Al cabo 
de 2 minutos la leche está caliente y el aparato se apaga automáticamente. Para interrumpir el 
funcionamiento en cualquier momento, desplazar de nuevo el cursor a la posición "1" y liberarlo.

• Desenchufar el enchufe de la toma de corriente.
• Extraer el contenedor de la base de alimentación.
Función Uso del batidor Nivel de leche Llenado
Para preparar la leche 
montada

Hasta el nivel 
MAX

Para calentar la leche Hasta el nivel 
MAX

Protección contra el sobrecalentamiento
Si se enciende el aparato vacío, sin leche, después de unos 30-40 segundos este se apaga auto-
máticamente como protección contra el sobrecalentamiento.
Apagado del aparato

que la leche se seque en su interior.
Para apagar el aparato, desconecte el cable de alimentación de la toma de corriente.
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LIMPIEZA DEL APARATO

¡Atención!
Todas las operaciones de limpieza indicadas a continuación se deben realizar con la máqui-
na apagada y desenchufada.

durante un periodo de tiempo superior. No lave el aparato ni sus componentes en el lavava-

Todas las intervenciones se deben realizar con la máquina fría.
• 
• 
• Si es necesario, limpiar la base de alimentación (8) con un paño ligeramente humedecido.
• Secar con cuidado todas las partes, especialmente el contenedor (3), para evitar la formación 

de manchas.

PUESTA FUERA DE SERVICIO

de alimentación.
En el caso de desguace, hay que separar los distintos materiales utilizados para la construcción 
de la máquina y proceder a la eliminación de los mismos sobre la base de su composición y según 
las disposiciones vigentes en el país de uso.
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BEDOELD GEBRUIK
Het apparaat is alleen geschikt om melk te verwarmen en op te schuimen. Verwarm geen andere 
vloeistoffen of vaste voedingsmiddelen. De fabrikant heeft geen enkel ander gebruik voorzien, en 

te vervallen.

WAARSCHUWINGEN VOOR VERBRANDINGSGEVAAR

• De warme melk en de stoom kunnen brandwonden veroorzaken. Gebruik het 
apparaat uitsluitend wanneer het deksel er stevig op is gedaan. Pak het apparaat 

wanneer u het deksel opent.

of om kan kiepen en dat de stroomkabel niet onder het oppervlak waar het op 
staat vast kan komen te zitten.

• Voordat u het apparaat schoonmaakt, laat u het afkoelen.
BELANGRIJKE WAARSCHUWINGEN
LEES DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG DOOR.

-
trekken;

- om te worden gebruikt door klanten van hotels, motels en in andere woonvertrek-
ken;

• Het wordt aangeraden de originele verpakking te bewaren, aangezien geen gra-

een erkend Service Centrum doordat het niet goed is verpakt.
• Het gebruik van niet door de fabrikant van het apparaat aanbevolen of geleverde 

2004/108/ EG.
• 

goede instructies hebben gekregen over een veilig gebruik van het apparaat en 

• Reinigings- en onderhoudswerkzaamheden door de gebruiker mogen niet door 

gebeurt. Er moet toezicht worden gehouden op kinderen om ervoor te zorgen dat 
ze niet met het apparaat spelen.
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• Houd het apparaat en de stroomkabel, zowel wanneer het apparaat op de elek-

• Houd de verpakkingsmaterialen buiten het bereik van kinderen, aangezien deze 
een bron van gevaar kunnen vormen.

• -

goede instructies over een veilig gebruik van het apparaat hebben gekregen, en 

name voor kinderen die het apparaat kunnen gebruiken om ermee te spelen.
• Haal de stekker uit het stopcontact als het apparaat niet wordt gebruikt en voor 

alle onderhouds- of schoonmaakwerkzaamheden.
• Dompel het apparaat niet in water of andere vloeistoffen.
• Zorg dat de delen onder spanning nooit in contact komen met water: gevaar voor 

kortsluiting.
• Het apparaat mag niet worden gebruikt als het is gevallen, als er zichtbare scha-

het stopcontact. Schakel het apparaat nooit in als het defect is. Alle reparaties, 
waaronder ook de vervanging van het stroomsnoer, dienen uitsluitend te worden 

• Til het apparaat niet op aan de behuizing of de voedingsbasis, maar pak het aan 
het handvat vast.

droog.
• Zet het apparaat nooit op of in de buurt van gasfornuizen of elektrische kookplaten.
• Neem de in de houder weergegeven niveaus (MAX) in acht. De steun op de bo-

apparaat zit, kan het oververhit raken. Indien het apparaat meer dan de weerge-

• Laat het apparaat niet droog, zonder melk, werken.
• Vul het apparaat nooit met warme of kokende melk.
• Vul het apparaat nooit met melk wanneer het op het elektriciteitsnet is aangesloten.
• Neem de houder alleen van de voedingsbasis als de verwarmingsprocedure is 

voltooid en het apparaat uit staat.
• De stroomkabel mag niet tegen de hete delen van het apparaat komen.
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installaties worden gevoed.
• Kom niet aan de hete oppervlakken. Gebruik pannenlappen of theedoeken.
• Gebruik het apparaat niet in de open lucht.
• Stel het apparaat niet bloot aan weersinvloeden (regen, zon enz..).
• Na de stekker uit het stopcontact te hebben getrokken en nadat het apparaat is 

afgekoeld, dient deze uitsluitend te worden gereinigd met een vochtige doek die 
geen krassen achterlaat en met een zachte zeepoplossing (gebruik nooit reini-
gingsmiddelen die de plastic delen kunnen beschadigen).

• 

• Gebruik uitsluitend originele accessoires.
• BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1 - Deksel 6
2 - Garde 7 - Inschakelcursor
3 - Opvangbak 8 - Voedingsbasis
4 - Handgreep 9 - Toevoerkabel – Stekker
5 - Steun

FASES VOORAFGAAND AAN HET GEBRUIK

Inwerkingstelling
Voordat het apparaat op het elektriciteitsnet wordt aangesloten moet u controleren of de spanning, 

apparaat op een horizontale, stabiele ondergrond.
Let op!
Zet het apparaat, of leg de stroomkabel, nooit in de buurt van of op warme elektrische- of 
gasfornuizen, of in de buurt van een magnetron.
Zorg ervoor dat de stroomkabel niet over de tafelrand of het aanrecht hangt. Voorkom dat 
een kind aan de stroomkabel kan trekken, waardoor het apparaat kan omkiepen.

GEBRUIKSAANWIJZING

Let op!
De houder mag alleen los van de voedingsbasis met melk worden gevuld of geleegd.
Gebruik het apparaat niet zonder melk.
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Melk voor cappuccino opschuimen (MAX-niveau )
Voor veel schuim met zowel warme als koude melk:
• 
• Steek de garde (2) in de steun (5) op de bodem van de houder.
• Vul de houder met melk tot het niveau dat wordt aangegeven met MAX .
• Doe het deksel stevig op de houder.
• Zet de houder op de voedingsbasis.
• Steek de stekker in het stopcontact.
• Schakel het apparaat in: verplaats de inschakelcursor naar rechts op stand “1”. Laat de cursor 

seconden is de melk opgeschuimd en gaat het apparaat automatisch uit. Om de werking op elk 
moment te onderbreken, verplaatst u de cursor weer op "1" en laat u hem los.

• Haal de stekker uit het stopcontact.
• Neem de houder van de voedingsbasis.
Melk verwamen (MAX-niveau )
• 
• 
• Vul de houder met melk tot het niveau dat wordt aangegeven met MAX .
• Doe het deksel stevig op de houder.
• Zet de houder op de voedingsbasis.
• Steek de stekker in het stopcontact.
• Schakel het apparaat in: verplaats de inschakelcursor naar rechts op stand “1”. Laat de cursor 

seconden is de melk warm en gaat het apparaat automatisch uit. Om de werking op elk moment 
te onderbreken, verplaatst u de cursor weer op "1" en laat u hem los.

• Haal de stekker uit het stopcontact.
• Neem de houder van de voedingsbasis.
Functie Gebruik van de 

garde
Melkniveau Vullen

Melk opschuimen Tot het MAX-
niveau

Melk verwarmen Tot het MAX-
niveau

Bescherming tegen oververhitting
Wanneer het apparaat leeg, zonder melk, wordt ingeschakeld, gaat het na ongeveer 30-40 secon-
den uit als bescherming tegen oververhitting.
Het apparaat uitschakelen

Om het apparaat uit te zetten, haalt u de stroomkabel uit het stopcontact.
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REINIGING VAN HET APPARAAT

Let op!
Alle hieronder aangegeven reinigingshandelingen moeten worden uitgevoerd met het appa-
raat uitgeschakeld en de stekker uit het stopcontact.

-
ne. Spuit er nooit rechtstreeks waterstralen op.
Iedere ingreep moet worden uitgevoerd met koud water.

• Was het deksel (1) en de garde (2) met warm water en afwasmiddel af.
• Was alleen de binnenkant van de houder (3) met warm water en afwasmiddel af.
• 
• Droog alle delen zorgvuldig af, vooral de houder (3), om vlekvorming te voorkomen.

BUITENWERKINGSTELLING
Indien de machine buiten werking wordt gesteld, moet ze elektrisch worden losgekoppeld. Knip de 
stroomkabel door.

-
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